
Rosh Hashanah Torah Service
Parashat B’reishit (In the Beginning)

Genesis

First Aliyah: Genesis 1:1-5

רֶץ׃  ת הָאָֽ יםִ ואְֵ֥ ת הַשָּׁמַ֖ ים אֵ֥ א אֱלֹהִ֑ ית בָּרָ֣ בְּרֵאשִׁ֖

B’reishit bara Elohim eit hashamayim v’eit ha-aretz.

In the beginning, the Divine created the sky and the earth.

פֶת עַל־ ים מְרַחֶ֖ י תְה֑וֹם ורְ֣וּחַ אֱלֹהִ֔ שֶׁךְ עַל־פְּנֵ֣ ֹ֖ הוּ וחְ ֹ֔ הוּ֙ ובָ ֹ֙ ה ת רֶץ הָיתְָ֥ והְָאָ֗
יםִ׃   י הַמָּֽ פְּנֵ֥

V’ha-aretz haitah tohu vavohu v’choshekh al p’nei t’hom v’ruach Elohim 
m’rachefet al p’nei hamayim.

And the earth was chaos and nothingness, with darkness over the surface of the 
deep and a Divine wind hovering over the water.

ֽיהְִי־אֽוֹר׃   �ַ י א֑וֹר ו ים יהְִ֣ אמֶר אֱלֹהִ֖ ֹ֥ ויַּ

Vayomer Elohim y’hi or vay’hi or.

The Divine said, “Let there be light.” And there was light.

שֶׁךְ׃   ֹֽ ין הַח ין הָא֖וֹר וּבֵ֥ ים בֵּ֥ ל אֱלֹהִ֔ ים אֶת־הָא֖וֹר כִּי־ט֑וֹב ויַּבְַדֵּ֣ רְא אֱלֹהִ֛ �ַ֧ ויַּ

Vayar Elohim et ha-or ki tov vayavdeil Elohim bein ha-or uvein hachoshekh.

The Divine saw that the light was good and separated the light from the 
darkness.

קֶר י֥וֹם  ֹ֖ ֽיהְִי־ב �ַ רֶב ו ֽיהְִי־עֶ֥ �ַ ילְָה ו רָא לָ֑ שֶׁךְ קָ֣ ֹ֖ ים ׀ לָאוֹר֙ י֔וֹם ולְַח א אֱלֹהִ֤ ויַּקְִרָ֨
ד׃  אֶחָֽ

Vayikra Elohim la-or yom v’lachoshekh kara lailah vay’hi erev vay’hi voker yom 
echad.

The Divine called the light Day and the darkness Night. There was evening, and 
there was morning: a first day.
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Second aliyah: Genesis 1:6-8 

יםִ׃   יםִ לָמָֽ ין מַ֖ יל בֵּ֥ י מַבְדִּ֔ יםִ ויִהִ֣ יעַ בְּת֣וֹךְ הַמָּ֑ י רָקִ֖ ים יהְִ֥ אמֶר אֱלֹהִ֔ ֹ֣ ויַּ

Vayomer Elohim y’hi rakia b’tokh hamayim vihi mavdil bein mayim lamayim. 

The Divine said, “Let there be an expanse in the midst of the water, that it may 
separate water from water.”

יםִ  ין הַמַּ֔ יעַ וּבֵ֣ חַת לָרָקִ֔ יםִ֙ אֲשֶׁר֙ מִתַּ֣ ין הַמַּ֙ ל בֵּ֤ יעַ֒ ויַּבְַדֵּ֗ ויַּעַַ֣שׂ אֱלֹהִים֮ אֶת־הָרָקִ֒
ן׃   ֽיהְִי־כֵֽ �ַ יעַ ו ל לָרָקִ֑ ר מֵעַ֣ אֲשֶׁ֖

Vaya’as Elohim et harakia vayavdeil bein hamayim asher mitachat larakia 
uvein hamayim asher mei’al larakia vay’hi khein.

The Divine made the expanse, and it separated the water that was below the 
expanse from the water that was above the expanse. And it was so.

י׃  קֶֶר י֥֥וֹם שֵֵׁ�נִֽֽ �בֹ֖֖ ֽיְהְִִי־ ��וַֽ רֶֶב  ֽיְהְִִי־�עֶ֥֥ ��וַֽ יִםִ  יעַַ שָָׁ�מָ֑֑ רָָ�קִ֖֖ ים �לָֽֽ א אֱֱלֹ�הִ֛֛ וַיִַּקְְִ֧�רָ֧

Vayikra Elohim larakia shamayim vay’hi erev vay’hi voker yom sheini.

The Divine called the expanse Sky. And there was evening and there was 
morning: a second day.

Third aliyah: Genesis 1:9-13

ה  ה הַיּבַָּשָׁ֑ ד ותְֵרָאֶ֖ יםִ֙ אֶל־מָק֣וֹם אֶחָ֔ חַת הַשָּׁמַ֙ יםִ מִתַּ֤ ים יקִָּו֨וּ הַמַּ֜ אמֶר אֱלֹהִ֗ ֹ֣ ויַּ
ן׃   ֽיהְִי־כֵֽ �ַ ו

Vayomer Elohim yikavu hamayim mitachat hashamayim el makom echad 
v’teira’eh hayabashah vay’hi khein.

The Divine said, “Let the water below the sky be gathered into one area, that the 
dry land may appear.” And it was so.

ים כִּי־ ַ�֥רְא אֱלֹהִ֖ ים ויַּ א ימִַּ֑ יםִ קָרָ֣ רֶץ וּלְמִקְוהֵ֥ הַמַּ֖ ים ׀ לַיּבַָּשָׁה֙ אֶ֔ א אֱלֹהִ֤ ויַּקְִרָ֨
טֽוֹב׃  

Vayikra Elohim layabashah eretz ulmikveih hamayim kara yamim vayar 
Elohim ki tov. 

The Divine called the dry land Earth and called the gathering of waters Seas. 
And the Divine saw that this was good. 
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שֶׂה פְּרִי֙  ֹ֤ י ע ץ פְּרִ֞ רַע עֵ֣ ֶ֔ יעַ ז שֶׂב מַזרְִ֣ שֶׁא עֵ֚ רֶץ֙ דֶּ֗ א הָאָ֙ דְשֵׁ֤ ים תַּֽ אמֶר אֱלֹהִ֗ ֹ֣ ויַּ
ן׃   ֽיהְִי־כֵֽ �ַ רֶץ ו ר זרְַעוֹ־ב֖וֹ עַל־הָאָ֑ לְמִינ֔וֹ אֲשֶׁ֥

Vayomer Elohim tadshei ha-aretz deshe eisev mazria zera eitz p’ri oseh p’ri 
l’mino asher zaro vo al ha-aretz vay’hi khein.

And the Divine said, “Let the earth sprout vegetation: seed-bearing plants, fruit 
trees of every kind on earth that bear fruit with the seed in it.” And it was so.

ר זרְַעוֹ־ב֖וֹ  י אֲשֶׁ֥ שֶׂה־פְּרִ֛ ֹֽ ץ ע הוּ ועְֵ֧ רַע֙ לְמִינֵ֔ ֶ֙ יעַ ז שֶׂב מַזרְִ֤ שֶׁא עֵ֣ רֶץ דֶּ֠ א הָאָ֜ ותַּוֹצֵ֨
ים כִּי־טֽוֹב׃   ַ�֥רְא אֱלֹהִ֖ לְמִינֵ֑הוּ ויַּ

Vatotzei ha-aretz deshe eisev mazria zera l’mineihu v’eitz oseh p’ri asher zaro vo 
l’mineihu vayar Elohim ki tov.

The earth brought forth vegetation: seed-bearing plants of every kind, and trees 
of every kind bearing fruit with the seed in it. And the Divine saw that this was 
good.

י:  קֶר י֥וֹם שְׁלִישִֽׁ ֹ֖ ֽיהְִי־ב �ַ רֶב ו ֽיהְִי־עֶ֥ �ַ ו

Vay’hi erev vay’hi voker yom sh’lishi.

And there was evening and there was morning: a third day.
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